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ABSTRAK 

BELLA KRISTINA. 2021. Penggunaan Unsur Figuratif Nama Buah Dalam 

Peribahasa Jerman Dan Peribahasa Indonesia. Skripsi, Pendidikan Bahasa 

Jerman, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta.  

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan referen unsur figuratif 

nama buah dalam peribahasa berbahasa Jerman dan dalam peribahasa berbahasa 

Indonesia. Peribahasa tersebut dianalisis dengan menggunakan teori segitiga 

makna dari Ogden dan Richards yang membahas mengenai tiga unsur yaitu 

Symbole, Gedanke, dan Referent. Penelitian ini adalah Penelitian Kualitatif 

dengan data berjumlah 15 peribahasa dalam bahasa Jerman dan 12 peribahasa 

dalam bahasa Indonesia.  

Dari 15 peribahasa dalam bahasa Jerman, lebih dari setengahnya 

memberikan referen tentang peristiwa, dan sisanya tentang sifat, proses, benda, 

dan kenyataan. Dari 12 peribahasa dalam bahasa Indonesia, lebih dari 

setengahnya memberikan referen tentang peristiwa, dan sisanya tentang gejala, 

benda, dan sifat.  

Dari hasil analisis dapat diinterpretasikan bahwa penggunaan unsur 

figuratif nama buah dalam peribahasa dari kedua bahasa tersebut paling sering 

digunakan untuk mengacu tentang peristiwa yang terjadi dalam kehidupan orang 

Jerman dan orang Indonesia.  

Unsur figuratif nama buah yang terkandung dalam peribahasa Jerman dan 

peribahasa Indonesia juga dapat diinterpretasikan bahwa referen tentang peristiwa 

disebabkan karena buah sering dikonsumsi manusia setiap harinya, sehingga 

penggunaan buah sebagai unsur figuratif dalam peribahasa sangat erat untuk 

memberikan referen kepada peristiwa yang terjadi di sekitar manusia dalam setiap 

harinya juga.  

Berdasarkan hasil analisis data disimpulkan bahwa unsur figuratif nama 

buah yang digunakan dalam peribahasa Jerman memberikan referen tentang 

peristiwa, sifat, proses, benda, dan kenyataan. Sedangkan dalam peribahasa 

Indonesia memberikan referen tentang peristiwa, gejala, benda, dan sifat.  

  

  

Kata kunci : Peribahasa, Unsur Figuratif Nama Buah, referen    
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ZUSAMMENFASSUNG  

BELLA KRISTINA. 2021. Verwendung des Bildelements von Fruchtnamen in 

deutschen und indonesischen Sprichwörtern. Eine wissenschaftliche  

Abschlussarbeit zur Erlangung des Titels Sarjana Pendidikan, Deutschabteilung. 

Die Fakultät für Sprache und Kunst, Universitas Negeri Jakarta. June 2021.  

  In der vorliegenden Arbeit geht es um die Verwendung des Bildelements 

von Fruchtnamen in deutschen und indonesischen Sprichwörtern. Unter 

Sprichwörter versteht man, dass die Sprichwörter ein Ausdruck von einer Kultur, 

die aus dem Audruck seiner Lebenserfahrung kommt, die von Generation zu 

Generation weitergegeben wird (vgl. Andirawati, 2014:14-15). Sprichwörter 

wurden von den Menschen in früheren Zeit verwendet, weil die Menschen 

denken, dass sie durch die Verwendung von Sprichwörtern leicht Ratschlänge, 

Tadel oder sogar Satire geben können. Es gibt 6 Arten von Sprichwörtern. Das 

sind Fingerhüte, Sprichwörter, Gleichnisse, Ausdrücke, Metaphern und Slogans.  

  Das Sprichwort enthält auch eine bildliche Sprache, die die Schönheit der  

Sprichwörtern unterstützt. Bildliche Sprache ist eine deutliche Abweichung vom  

Gebrauch der Alltagssprache als Standardbedeutung von Wörtern oder  

Wortstellung, um eine besondere Bedeutung zu erlangen (vgl. Abrams, 2009:118). 

Die Verwendung der bildlichen Sprache beginnt damit, wenn die Leute die Dinge 

um sie herum beobachten. Die Leute verbinden die Dinge mit ihrer alltäglichen 

Ereignissen und dann bilden einen Ausdruck aus der Verbindung zwischen den 

beiden. Zum Beispiel, “zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen”. In diesem 

Sprichwort ist zwei Fliegen die bildliche Sprache. Man achtet auf seine 

Umgebung. Wenn man zwei Aktivitäten auf einmal macht, denkt man über die 

gleiche Situation: wie zwei Fliegen auf einmal erschlagen. Von diesem Vorfall 

benutzt man bildliche Sprache, um eine besondere Bedeutung eines Sprichworts 

zu verweisen.  

  Die Verwendung der Sprache (Bildelement) in der deutschen oder in 

indonesischen Sprichwörter ist anders. Aus diesem Grund kann diese Forschung 

durchgeführt werden, um die Verwendungen des Bildelementen in deutschen und 

indonesischen Sprichwörtern zu bezeichnen. Und das Ziel dieser Arbeit ist es, die 
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Verwendung des Bildelements von Fruchtnamen in deutschen und indonesischen 

Sprichwörtern herauszufinden.  

  Dabei wird diese Arbeit auf folgende Fragestellung fokussiert, wie 

verwendet man das Bildelement von Fruchtnamen in deutschen und 

indonesischen Sprichwörtern.  

 Im zweiten Kapitel werden die angewendeten Theorien erklärt. Zuerst wird der 

Begriff der Sprichwörter beschrieben. Nach Deutsch  

Universalwörterbuch (Duden, 2015: 1664), ist Sprichwörter kurzer, einprägsamer 

Satz, leicht zu merken und enthält praktische Lebensweisheiten.  

  Danach werden die Theorien über die bildliche Sprache. Nach Abrams  

(2009:118), bildliche Sprache ist eine deutliche Abweichung vom Gebrauch der 

Alltagssprache als Standardbedeutung von Wörtern oder Wortstellung, um eine 

besondere Bedeutung oder Bedeutung zu erlangen.  

  Und dann ist es das Konzept der semiotischen Dreiecken nach Ogden und  

Richards. Sie haben drei Elemente in einem Wort beschrieben. Das sind die 

Symbole, Gedanke, und Referent. Das Bildelement des Fruchtnamens in 

deutschen und indonesischen Sprichwörtern wird sich auf diese Referenz 

(Referent) beziehen.  

  Im dritten Kapitel wird Methodologie der Forschung beschrieben. Diese  

Studie ist eine qualitative Forschung mit einer deskriptiven Methode. In dieser 

Arbeit werden die Sprichwörter aus dem Wörterbuch Duden Redewendungen und 

“2700 Peribahasa Indonesia Plus Pantun” von Ajen Dianawati analysiert.  

  Die Arbeit wird phasenweisen so gemacht, zuerst werden die Sprichwörter 

gewählt, die Fruchtnamen enthält, sowohl in deutschen Sprichwörtern als auch in 

indonesischen Sprichwörtern. Danach werden die Sprichwörter analysiert, um die 

Symbole, Gedanke, und Referent zu finden. Dann werden die Sprichwörter 

abgestimmt. Und dann befasst sich diese Arbeit mit dem Referent der  

Sprichwörter zwischen beiden Sprachen, worüber der Referent ist. Der letzte wird 

Schlussfolgerung gezogen.  
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  Im vierten Kapitel werden die Forschungergebnisse beschrieben. Die 

Untersuchung aus den 15 deutschen- und 12 indonesischen Sprichwörter zeigt, 

dass die Bildelemente von Fruchtnamen verschiedene Referenz angeben. In 

deutschen Sprichwörter beziehen sich die Referenz auf die Ereignisse, 

Eigenschaften, Prozesse, Objekte und Realität. In indonesischen Sprichwörtern 

beziehen sich die Referenzen auf Ereignisse, Symptome, Objekte und  

Eigenschaften. Zum Schluss wird es gehofft, dass die Ergebnisse dieser Studie für 

die Entwicklung der Linguistik von Nutzen sein können, oder als Referenz für 

andere Forscher werden können, wenn sie mit ähnlichen Themen befassen 

möchten.     
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